
Е К А Т Е Р И Н А Л Я М И Н А 

. . .сел . . .глядел»: кто он? 
Траектория попадания строки из «исторического памятника» — пись

ма Александра I к Н.М. Карамзину от ю ноября 1824 года — в поэму 

«Медный всадник», намеченная в одной классической работе [Вацуро: 

і68] , была затем уточнена в другой [Осповат: 127-128]. Для лежащего 

в близкой плоскости вопроса об апроприации упомянутого фрагмен

та художественным текстом было бы небесполезно очертить как ситуа

тивную рамку, так и многослойную речевую и эмоциональную атмосфе

ру, где обращалась реплика государя, им самим и зафиксированная. 

В ряду свидетельств о катастрофе 7 ноября и реакциях Александ

ра I на происходившее выделяется репортаж, который почти в режиме 

on line велся из городской резиденции императора. Он дает представле

ние о душевном состоянии тех, кто, пребывая «посреди ужаснейшего 

бедствия» вне опасности, тем живее ощущал, сколь незавидна участь 

других. 

[Н] е знаю даже,уйдет ли завтра мое письмо, поскольку мы в Зимнем дворце точно 
на корабле. В считаные часы Нева разлилась поверх всех преград; трудно заподоз
рить, что есть набережная, парапет; огромные волны разбиваются о стены дворца 
< . . . > . Отрезанными, лишенными всякой связи с миром мы останемся до завтраш
него дня. Зрелище сие страшит гибельностью, в нем воплощенной; хуже пожара, 
ведь тут ничем не поможешь, — 

писала императрица Елизавета Алексеевна в половине третьего попо

лудни, на пике наводнения 1 . 

Вряд ли мы ошибемся, предположив, что большую часть этого 
дня — во всяком случае, те семь с небольшим часов светлого времени, 
в которые уложилась катастрофа 2 , — Александр I провел переходя из 
одной части Зимнего в другую. Внутридворцовые визиты и посещения, 
так называемые «tournees de famille» [Николай Михайлович: 321], как 
можно судить хотя бы по камер-фурьерским журналам, составляли рамку 

повседневного 
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повседневного бытия царствующей фамилии, а на тот момент резиден
ция (нечастый случай) была разве что не переполнена родственника
ми государя. 

За несколько дней до 7 ноября завершили летний сезон (в Гатчи
не и Царском Селе соответственно) вдовствующая императрица и ве
ликая княгиня Елена Павловна. Вместе с ними в город перебрались 
гости: герцогиня Саксен-Веймарская Мария Павловна с дочерьми, 
принцесса Оранская Анна Павловна, ее супруг, наследный принц Виль
гельм, и их дети (см., например: [Карамзин 1866:383], [Wassenaer: 53] ) 3 . 
С новостями и наблюдениями Александр должен был неоднократно за
ходить и к жене. После возвращения в столицу в конце октября она не 
покидала своих покоев по нездоровью, так что ей были доступны не все 
точки обзора 4. 

Наблюдение же volens nolens оказалось для хозяев Зимнего основ
ным занятием. Детали постоянно меняющейся ситуации — как за окна
ми, так и внутриз — были и полем проявления эмоций, и предметом 
оживленного и многократного обсуждения. Здесь явно должны были 
возникать и отшлифовываться формулировки, ряд которых был обре
чен на выход за пределы дворца, на более широкое бытование, и не толь
ко городское. 

Елизавета Алексеевна, тонко распознававшая нюансы настроения 
и поведения государя, в цитированном письме упоминает лишь об од
ной его попытке что-то предпринять непосредственно во время ката
строфы. Наблюдая за Невой, покрытой потерявшими управление суда
ми, в том числе сенными барками с людьми, «император выслал большую 
шлюпку, которая всегда стоит на приколе перед дворцом: я умирала от 
страха, как бы он, движимый благородным порывом человеколюбия, 
не решил сам в нее взойти. Слава Богу, он этого не сделал, но, увидев его 
шлюпку, те, кто не отваживался рискнуть, тоже зашевелились»*. Об эмо
циях Александра она в эти часы не сообщает, касаясь их только в следу
ющем письме (от и ноября), после рассказа о его поездках в наиболее 
пострадавшие части города: «L'Empereur en est extremement affecte, comme 
de raison, et a passe tous ces jours ici, a remedier a tout ce a quoi on peut remedi-
er. Mais la vie ne peut pas etre rendu a ceux qui ont peri, et voila ce qu'il у a de 
plus affligeant!» [Николай Михайлович: 318] 7. 

Через день, 13 ноября, в Зимнем дворце появился великий князь 
Николай, накануне возвратившийся из Берлина. События дня, на про
тяжении которого император беседовал с ним как минимум трижды, он 
(по обыкновению, перед сном) занес в свой журнал: 

Leve а 8 < . . . > chez ГAnge, attendu, me recois en chemise, cause, tres afflige du desastre, 
details horribles, 400 personnes peris, degats terribles, l'eau sur la place et dans les rues 
de deux archines et demi en tout 11 pieds au dessus du niveau ordinaire < . . . > repartit chez 
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l'Ange, m'ordonne de revenir plus tard < . . . > repartit chez l'Ange, attendu, entre, cause 
assis, remis la lettre du Roi, affaire de GuilL, etc. L'Ange comme toujours, repartit chez 
rimp<eratrice>, malade, tousse, fievre, cause, Helene, tres ronde, repartit, chez ma Mere, 
l'Ange arrive < . . . > dine a deux avec l'Ange, beaucoup cause [Николай: 7 0 - 7 0 об.] 8 . 

Свойственная дневникам великого князя лапидарность не скра

дывает сложности обрисованной картины. Выделим несколько момен

тов. Во-первых, Александр, вполне естественно, сразу заговаривает о на

воднении (во второй беседе рядом с этой темой появляются и другие, 

в частности пребывание великого князя в Пруссии и некоторые собы

тия при тамошнем дворе). Во-вторых, в законспектированном расска

зе императора о катастрофе перед нами почти исключительно цифры 

и факты, ламентационный же слой проявлен скупо. В-третьих, Николаю 

бросается в глаза, что государь сильно расстроен и озабочен — и в этом 

же ключе, вероятно, можно интерпретировать две детали, выделяющи

еся на фоне остального корпуса дневника: Александр принимает брата 

не в мундире, а камерно, в рубашке (хотя не исключено, что в связи 

с ранним часом) и проявляет несвойственную ему резкость («прика

зал... зайти позже»). 

Параллельно с устным обсуждением событий шла письменная 

разработка формул их освещения. Утром 8 ноября император получил 

письмо, предложившее ему аспект и тон осмысления трагедии и наме

тившее конкретику дальнейших действий: 

Я не мог спать всю ночь, зная ваше душевное расположение, а потому и уверен сам 
в себе, сколь много Ваше Величество страдаете теперь о вчерашнем несчастии. Но 
Бог, конечно, иногда посылает подобные несчастия и для того, чтобы избранные 
его могли еще более показать страдательное свое попечение к несчастным. Ваше 
Величество, конечно, употребите оное в настоящее действие. Для сего надобны 
деньги, и деньги неотлагательные, для подаяния помощи беднейшим, а не богатым 
[Шильдер: 324]. 

Далее автор письма (им был Аракчеев) предлагал пустить на эти 
цели капитал в один миллион рублей, скопившийся на счетах подведом
ственных ему военных поселений. 

Ход был выверен и стилистически*, и прагматически. Свидетель

ством тому — ответное письмо, где облегчение сложным образом пе

реплетено со скорбью: 

Мы совершенно сошлись мыслями, любезный Алексей Андреевич! А твое пись
мо несказанно меня утешило, ибо нельзя мне не сокрушаться душевно о вчераш
нем несчастии, особливо же о погибших и оплакивающих их родных. Завтра побы
вай у меня, дабы все устроить [Шильдер: 325]. 

В последующие дни 
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В последующие дни эти ремарки, разветвляясь, складываются 

под пером Александра в текст отчетливо резиньяционного звучания. 

При этом его контуры обрисовываются как в получастной записке Ка

рамзину от іо ноября: 

Вы знаете уже о печальных происшествиях 7-го ноября! Погибших много, неща-
стных и страдающих еще более! Мой долг быть на месте: всякое удаление причту 
себе в вину. Вам не трудно представить себе грусть мою. Воля Божия: нам остает
ся преклонить главу пред Нею» [Карамзин 1866:386] 1 0 , 

так и в рескрипте князю А.Б. Куракину, председателю учрежденного 

і і ноября Комитета о пособии разоренным наводнением в Санкт-Пе

тербурге: 

Бедствие, постигшее С.-Петербург в 7-й день сего ноября, внезапным и необык
новенным наводнением, исполнило сердце мое горестными чувствами 1 1. Судьбы 
Всевышнего праведны и неисповедимы. В глубокой покорности воле Божией 
и скорбя о всех, потерпевших убытки и расстройство, правительство не может воз
наградить все траты сего бедственного дня, но доставление скорой и существенной 
помощи наиболее разоренным и неимущим я вменяю себе в священный долг: 
они имеют ближайшее право на отеческое мое попечение [Шильдер: 481]. 

Эти (и другие, до нас не дошедшие) варианты высказываний 
Александра I о катастрофе несколько недель, так сказать, висели в атмо
сфере петербургских салонов, во многом определяя ее интонационное 
и эмоциональное наполнение. Обсуждались они, надо думать, и в доме 
Лавалей, чьи интенсивные интеллектуальные и дружеские контакты 
с Карамзиным, установившиеся после его переезда в Петербург, хоро
шо известны; см.: [Карамзин 1866:383,393,412], [Вайнштейн, Павлова: 
167-168], [Сперанская: 96-97]. И хозяева салона, и его посетители навер
няка обладали собственными сведениями о реакциях императора как 
очевидца бедствия. И все же их патентованным транслятором и коммен
татором в этом кругу будет справедливо считать Карамзина, который 
беседовал с государем на интересующую нас тему, в частности 23 нояб
ря: «Благодетельный Царь наш думает только об утешении нещаст-
ных, разоренных наводнением, и не хотел даже говорить мне о своей но
ге: я встретился с ним в комнатах у Императрицы» [Карамзин 1866:384]. 

Ужасы потопа в комментариях такого рода трактовались как 
очередное звено в цепи испытаний, которые выпали Александру I в тот 
год: рожистое воспаление на ноге, чудом не кончившееся фатально (зи
ма-весна); смерть дочери (июнь); неясной этиологии нездоровье импе
ратрицы («общая простуда», «докучливый кашель», упадок сил), об
острившееся в октябре и особенно тревожное на фоне оставленных 
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наводнением, в том числе во дворце, сырости и холода 1 2 . Помимо про

чего, эта болезнь в мрачном свете рисовала перспективы сближения, на

конец наметившегося между супругами [Карамзин 1866:385-386]. 

Салонные толки, как зеркало, отражали изменения, которые пре

терпевал публичный образ императора. С одной стороны, граница меж

ду его частной жизнью и государственным бытием все больше размы

валась, а сам облик — все больше интимизировался (восприятие 

«личных печалей» царя [Шильдер: 311; письмо к Аракчееву от 14 июня 

1824 года] и петербургской трагедии в одном ряду весьма характерно). 

С другой — шла прижизненная эмблематизация фигуры Александра 

в пиетистски-романтических формулах, ему самому прекрасно изве

стных и привычных. 

В качестве одного из свидетельств этого сложного процесса при

ведем выдержку из частного письма австрийского посланника Людви

га Лебцельтерна к канцлеру Меттерниху от 3/15 декабря. С о о б щ и в 

адресату новости о самочувствии Елизаветы Алексеевны, в целом мало

утешительные, он далее касается поведения императора в обстоятель

ствах, которые не сулили просвета и в будущем: 

Prions le Ciel аѵес ferveur, Mon Prince, pour qu'il ne mette point les hautes vertus et la 
pieuse resignation de l'Empereur a de nouvelles epreuves. II n en a deja subi que de trop 
cruelles dans le courant de cette annee, et il у a oppose la force d'ame et d'admirable con-
stance que peuvent uniquement inspirer la purete de conscience et une religieuse soumis-
sion aux decrets inscrutables de Providence [Лебцельтерн: 174-175] 1 3 . 

Лебцельтерн, зять Л авалей и частый гость их салона, сам был оче

видцем наводнения 1 4. Здесь, однако, он размышляет уже не о катастрофе 

как таковой. Его суждение практически неотличимо от пассажа из массо

вой душеполезной литературы. Втянутая сюда реплика, которой Алек

сандр в свое время отозвался на трагедию, утратила не только характерис

тики прямой речи, эмоциональную окраску и привязку к конкретному 

событию. Перед нами всецело и образцово христианское, т.е. по опреде

лению связанное только с личным бытием, восприятие ударов судьбы. 

Окончательную полировку — как в переносном, так и в прямом 

смысле — этот облик великого в своем человеческом смирении царя по

лучил в годы, предшествовавшие открытию на Дворцовой площади 

Александровской колонны. Академик Б.И. Орловский, который при 

жизни императора создал несколько его скульптурных изображений, 

уже в сентябре 1830 года начал работу над фигурой ангела для вершины 

монумента. Прежде чем были удовлетворены все пожелания Николая I, 

императорской фамилии и специальной комиссии, скульптор выполнил 

четырнадцать моделей различной величины. Итоговый вариант пере

осмысляет расхожее (тиражировавшееся в том числе и в надгробных 

композициях) 
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композициях) романтическое клише. Огромный (высота фигуры 6,4 м) 
бронзовый ангел на стоящей неколебимо 1* триумфальной колонне, сим
волизирующей Россию, все же изображен со скорбно опущенной (угол 
наклона — не менее 40 0 ) головой. Наделенный портретным сходством 
с покойным государем, он прочитывается как художественная проек
ция «позднего» Александра — а наводнение 1824 года уже приобрело 
статус одного из ключевых и символических эпизодов второй полови
ны его царствования. М о ж н о предположить, что развернутый лицом 
к Неве «вечный сияющий» ангел [Жуковский: 65] оказывался едва ли не 
ультимативной визуальной параллелью к вполне достоверному истори
чески образу императора, печально и беспомощно взиравшего на разъ
яренную реку из дворца. 

Не исключено, что автор «Медного всадника» слышал какие-то 
рассказы о ноябрьском бедствии и тогдашних толках вокруг него — в ря
ду прочих устных свидетельств — также и от старших Л авалей и/или их 
дочери Зинаиды (в замужестве Лебцельтерн), которая приезжала в Рос
сию летом 1832 года и в середине августа виделась с поэтом на вечере 
у Д.Ф. Фикельмон [Тархова: 468]. Прямых свидетельств об этом, впро
чем, нет. Знакомство Пушкина с рескриптом Куракину"* более вероятно, 
хотя и не может быть доказано безоговорочно. С другой стороны, в июле 
того же 1832 года, когда работа над скульптурой для будущей колонны 
шла полным ходом, он принимал у себя в доме Орловского и двух других 
академиков: им было поручено освидетельствовать бронзовую статую 
Екатерины II, перевезенную в столицу из калужского имения Гончаро
вых, и сформулировать заключение относительно ее художественных до
стоинств [Пушкин 1935: 503-504]. Разговор мог коснуться и других мо
нументов, в частности того, что создавался по высочайшему заказу и, 
скорее всего, был в этом качестве предметом общественного интереса. 

Важнее другое: мимо внимания Пушкина едва ли прошло засты
вание образа Александра I в стилистически унифицированных формах. 
Скептическое отношение к ним, видимо, имеет смысл включать в ряд 
параметров, задавших обрисовку императора в поэме. Во всяком слу
чае, такому допущению не противоречит ни восстановленная в «резю
мирующем суждении» [Осповат: 127] царя живая интонация 1 7 , ни его 
подчеркнутая растерянность («печален, смутен»), ни резкий субъектный 
и предикатный сдвиг в строках 206-207 по сравнению с зафиксирован
ными вариантами этой ремарки (фраза «царям не совладеть» предпола
гает хотя бы умозрительную попытку борьбы со стихией в качестве ли
ца, наделенного властью, — покорность воле Божией борьбу исключает 
a priori). 

Отметим также, что в черновиках поэмы лишь однажды возник
ло сравнение дворца с кораблем («ковчег» [Пушкин 1978:43]), предпоч
тение же почти сразу было отдано варианту «остров»1». Между тем в ри-
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торических и изобразительных клише второй половины і8ю-х — 1830-х го
дов всесильный, а ныне беспомощный властелин, в глубокой задумчи
вости сидящий на мрачном острове, отрезанном от мира, — это низ
ложенный Наполеон 1 9 ; говорить же о парности этой фигуры к фигуре 
Александра I в историко-политической фразеологии эпохи было бы из
лишне. На фоне возведения колонны в честь побед покойного импе
ратора такое имплицитное сопоставлениезо отдавало горькой иронией. 
Склонный к рефлексии государь через одолевающие его думы 2 1 оказы
вался, в числе прочих героев поэмы, подключен к опорным для нее 
и проникнутым отнюдь не пиетизмом строкам 248-250: 

. . .Иль вся наша 
И жизнь ничто, как сон пустой, 
Насмешка неба над землей? 

п р и м е ч а н и я 

В о р и г и н а л е : « А 2 h . Ѵі < . . . > a u m i l i e u 
( T u n e c a l a m i t e e p o u v a n t a b l e , e t j e n e sais p a s 
m e m e si m a l e t t r e p o u r r a p a r t i r d e m a i n , c a r 
n o u s s o m m e s a u Pala is d ' H i v e r c o m m e s u r 
u n v a i s s e a u . D a n s l ' e s p a c e d ' u n p e u d ' h e u r e s , 
la N e v a a p a s s e t o u t e s ses b o r n e s ; o n n e se 
d o u t e p l u s qu' i l у ai t u n q u a i o u u n p a r a p e t , 
e t les p l u s f o r t e s v a g u e s se b r i s e n t c o n t r e le 
Palais . < . . . > n o u s r e s t e r o n s b l o q u e s et p r i v e s 
d e t o u t e c o m m u n i c a t i o n j u s q u ' a d e m a i n . L e 
s p e c t a c l e est a f f r e u x p a r la d e s t r u c t i o n d o n t il 
est l ' i m a g e ; c ' es t p i r e q u e le feu p a r c e q u ' o n 
n e p e u t p a s у r e m e d i e r » [ Н и к о л а й М и х а й 
л о в и ч : 3 1 6 ] ; с р . п р и в е д е н н ы й ф р а г м е н т 
в п е р е в о д е С . Н . И с к ю л я : П и с ь м а и м п е 
р а т р и ц ы Е л и з а в е т ы А л е к с е е в н ы к м а т е 
р и , м а р к г р а ф и н е б а д е н с к о й А м а л и и 
( 1 7 9 7 - 1 8 2 6 ) / / З в е з д а . 2 0 0 1 . № і . С . 7 9 . 
В о с х о д 7 н о я б р я в П е т е р б у р г е — 9 : 0 3 . 
С у т р а б ы л о о б л а ч н о , « и з р е д к а п р о с и я в а -
л о с о л н ц е » , и к а к с л е д у е т р а с с в е л о не р а 
нее д е с я т о г о ч а с а , к о г д а у ж е д а в а л и с е б я 
з н а т ь п р и з н а к и н а в о д н е н и я ; к в е ч е р у ( з а 
х о д — 1 6 : 2 6 ) , к о г д а в о д а у ж е о щ у т и м о 
с б ы л а , п р о я с н и л о с ь ( м е т е о р о л о г и ч е с к и е 
с в е д е н и я п р и в е д е н ы в г а з е т е : С а н к т п е -
т е р б у р г с к и е в е д о м о с т и . 1 8 2 4 . и н о я б р я . 
№ 9 1 ) . 

В э т о м п е р е ч н е с л е д у е т у п о м я н у т ь т а к ж е 
М а р и ю , А л е к с а н д р а и Э р н с т а В ю р т е м б е р г -
с к и х : в д в е н а д ц а т о м ч а с у о н и п р и е х а л и 
к в е л и к и м к н я г и н я м с в и з и т о м , к о т о р ы й , 
о д н а к о , з а т я н у л с я . В с в я з и с н е х в а т к о й 
с п а л е н и х п р и ш л о с ь у с т р о и т ь н а н о ч ь 
в п о к о я х и м п е р а т р и ц ы Е л и з а в е т ы [ Н и к о 
л а й М и х а й л о в и ч : 3 1 7 ] . 

4 Л и ч н ы е к о м н а т ы А л е к с а н д р а I и его ж е 
н ы р а с п о л а г а л и с ь « в с е в е р о - з а п а д н о м у г 
л у д в о р ц а » , п р и ч е м о к н а и м п е р а т р и ц ы , 
к а к м о ж н о п о н я т ь п о с о х р а н и в ш и м с я 
п л а н а м , б ы л и о б р а щ е н ы не к Н е в е , а к А д 
м и р а л т е й с т в у . М а р и я Ф е д о р о в н а з а н и м а 
л а о б ш и р н у ю « г р у п п у п о м е щ е н и й в ю г о -
в о с т о ч н о м р и з а л и т е » з д а н и я ; ее о к н а 
в ы х о д и л и н а Д в о р ц о в у ю п л о щ а д ь и З и м 
н ю ю к а н а в к у [ Э р м и т а ж : 9 3 , 9 6 ] . 

5 З а м е т и м п о п у т н о , ч т о о с о б е н н у ю а ж и т а 
ц и ю ( о с т р а н я ю щ е г о с в о й с т в а ) и в З и м 
н е м , г д е в о д а д о ш л а « д о в т о р о г о э т а ж а » 
[ О с т а ф ь е в с к и й а р х и в : 9 3 ] , и в А н и ч к о -
в о м д в о р ц а х в ы з в а л о и х в р е м е н н о е 
п р е в р а щ е н и е в к о н ю ш н и . « Л о ш а д е й 
< . . . > п р и ш л о с ь р а с п р я ч ь и в в е с т и в к о 
р и д о р ы < . . . > , и н а ч е в с е о н и п о т о н у л и 
б ы » ( [ Н и к о л а й М и х а й л о в и ч : 3 1 7 ] ; « с л е д ы 
в о д ы в в е с т и б ю л е , д о 6 - й с т у п е н ь к и , в с е 
и с п о р ч е н о < . . . > в е с ь н и з д о м а б ы л з а л и т 
в о д о й , м о и л о ш а д и в к о м н а т а х Б л о к а 

и в к о р и д о р е » [ Н и к о л а й 1 8 2 4 : 6 8 о б . ] . С р . : 
« В о м н о г и х д о м а х в т о р ы е и т р е т ь и э т а ж и 
п р е д с т а в л я л и к о н ю ш н и » [ А л л е р : 4 ] . 
О « п е т е р б у р г с к и х н а в о д н е н и я х к а к и с 
т о ч н и к е г о р о д с к о г о ю м о р а » с м . , в ч а с т 
н о с т и : [ О с п о в а т , Т и м е н ч и к : 7 , 2 0 - 2 1 ] ; 
с о ш л е м с я т а к ж е н а о д н о и м е н н ы й д о к л а д 
А . Л . О с п о в а т а н а V I Л о т м а н о в с к и х ч т е 
н и я х ( д е к а б р ь 1 9 9 8 г о д а ) . 

6 « L ' E m p e r e u r а епѵоуё u n e g r a n d e c h a l o u p e 
q u i est t o u j o u r s s t a t i o n n e e d e v a n t le pa la is : 
je m o u r a i s d e p e u r q u ' u n b e a u m o u v e m e n t 
d ' h u m a n i t e n e lui d o n n a t e n v i e d e s'y m e t t r e 
l u i - m e m e ! G r a c e s a D i e u , il n ' e n a r i e n fait , 
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m a i s , d u m o m e n t q u ' o n a v u sa c h a l o u p e , 
d ' a u t r e s q u i n ' o s a i e n t p a s se h a s a r d e r se s o n t 
auss i m i s e s a u m o u v e m e n t » [ Н и к о л а й М и 
х а й л о в и ч : 3 1 6 ] . И м е е т с я в в и д у в ы л а з к а 
п о с п а с е н и ю у т о п а ю щ и х , п р е д п р и н я т а я 
д е ж у р и в ш и м 7 н о я б р я г е н е р а л - а д ъ ю т а н 
т о м А . Х . Б е н к е н д о р ф о м н а 1 8 - в е с е л ь н о м 
к а т е р е Г в а р д е й с к о г о э к и п а ж а п о д к о м а н 
д о й м и ч м а н а А . П . Б е л я е в а . 

7 П е р е в о д : « И м п е р а т о р д о к р а й н о с т и с и м 
у д р у ч е н , к а к и с л е д о в а л о д у м а т ь , и в с е э т и 
д н и п р о в е л , п о д а в а я п о м о щ ь в с е м и в е з 
д е , г д е ее м о ж н о п о д а т ь . Н о н е л ь з я в е р 
н у т ь ж и з н ь п о г и б ш и м , и э т о г н е т е т б о л е е 
в с е г о » . 

8 П е р е в о д : « В с т а л в 8 < . . . > к А н г е л у , ж д а л , 
п р и н я л м е н я в р у б а ш к е , б е с е д о в а л и , в е с ь 
м а у г н е т е н б е д с т в и е м , к о ш м а р н ы е п о 
д р о б н о с т и , 4 0 0 ч е л о в е к п о г и б ш и х , у ж а с 
н ы е р а з р у ш е н и я , в о д а н а п л о щ а д и и в 
у л и ц а х д в а а р ш и н а с п о л о в и н о ю , в о б щ е й 
с л о ж н о с т и і і ф у т о в н а д о р д и н а р о м < . . . > 
с н о в а п о ш е л к А н г е л у , п р и к а з а л м н е з а й 
т и п о з ж е < . . . > с н о в а п о ш е л к А н г е л у , 
ж д а л , б е с е д о в а л и с и д я , в р у ч и л п и с ь м о к о 
р о л я , д е л о В и л ь г < е л ь м а > , e t c . А н г е л к а к 
в с е г д а , п о ш е л к И м п < е р а т р и ц е > , б о л ь н а , 
к а ш л я е т , л и х о р а д к а , Е л е н а , в е с ь м а о к р у г 
л и л а с ь ( в п р е д д в е р и и р о ж д е н и я в е л и к о й 
к н я ж н ы М а р и и М и х а й л о в н ы . — £ . Я . ) , 
у ш е л , у М а т у ш к и , п р и ш е л А н г е л < . . . > 
о б е д а л в д в о е м с А н г е л о м , м н о г о б е с е д о 
в а л и » . Н а к а н у н е Е л и з а в е т а А л е к с е е в н а 
д о б а в и л а в о ч е р е д н о е п и с ь м о к м а т е р и 
е щ е о д н у д е т а л ь , с в я з а н н у ю в с е с т е м ж е 
ч у в с т в о м б е с с и л и я , п е р е ж и т ы м о б и т а т е 
л я м и д в о р ц а : « П о д ъ е м в о д ы п р о и з о ш е л с 
т а к о й н е в е р о я т н о й б ы с т р о т о й , ч т о , к о г д а 
з а м е т и л и о п а с н о с т ь , не б ы л о у ж е н и м а 
л е й ш е й в о з м о ж н о с т и п р о б р а т ь с я к н е 
с ч а с т н ы м ее ж е р т в а м » [ Н и к о л а й М и х а й 
л о в и ч : 3 1 8 ] . В п о л н е в е р о я т н о , ч т о н а 
с л е д у ю щ и й д е н ь э т а т е м а в н о в ь в о з н и к л а 
в ее р а з г о в о р е с b e a u - f r e r e . 

9 В п е р е п и с к е с А р а к ч е е в ы м 1 8 2 0 - х г о д о в 
и м п е р а т о р н е о д н о к р а т н о п р и б е г а л к п о 
д о б н ы м ф о р м у л а м . Т а к , 2 4 и ю н я 1 8 2 4 г о 
д а , п о с л е с м е р т и С о ф ь и Н а р ы ш к и н о й , он 
п и с а л : « Н е б е с п о к о й с я о б о м н е , л ю б е з н ы й 
А л е к с е й А н д р е е в и ч , в о л я Б о ж и я , и я у м е ю 
ей п о к о р я т ь с я . С т е р п е н и е м п е р е н о ш у я 
м о е с о к р у ш е н и е и п р о ш у Б о г а , ч т о б ы он 
п о д к р е п и л с и л ы м о и д у ш е в н ы е » [ Ш и л ь 
д е р : 3 2 2 ] . С р . е г о з а п и с к у к а р х и м а н д р и т у 
Ф о т и ю от з о к т я б р я с л е д у ю щ е г о г о д а в 
с в я з и с о т ч а я н и е м , к о т о р о м у п р е д а в а л с я 
А р а к ч е е в п о с л е г и б е л и М и н к и н о й : 

« Х р и с т и а н и н о б я з а н с п о к о р н о с т и ю п е 
р е н о с и т ь у д а р ы , р у к о ю Г о с п о д н е ю е м у 
н а н о с и м ы е . М ы в с е в в о л е Е г о » [ Ш и л ь 
д е р : 4 8 1 ] . 

1 0 В т о м , ч т о п и с ь м о со в к л ю ч е н и е м « и с т о 
р и ч е с к о г о п а м я т н и к а » б ы л о п о с л а н о 
Д м и т р и е в у ч е р е з м е с я ц п о с л е к а т а с т р о 
ф ы , 8 д е к а б р я , т р у д н о не у в и д е т ь п р о д у 
м а н н о г о т а к т и ч е с к о г о х о д а . А д р е с а т 
з а п и с к и с в ы с о ч а й ш е й с е н т е н ц и е й , п о л у 
ч и в ш и й т е м с а м ы м к о с в е н н у ю с а н к ц и ю 
н а ее р а с п р о с т р а н е н и е , К а р а м з и н , о д н а к о , 
не т о р о п и т с я р а з м н о ж а т ь т е к с т . Л и ш ь 
н а й д я , ч т о « с к о р о п е р е с т а н у т и г о в о р и т ь 
о б ы в ш е м » [ К а р а м з и н i 8 6 0 : 2 7 ] ( с р . : 
« р а з г о в о р ы о п о т о п е , д в е н е д е л и з а н и 
м а в ш и е в с е х , < . . . > в с л е д с т в и е о б ы ч н о й 
с у е т н о с т и ч е л о в е ч е с к о й с о в е р ш е н н о 
п р е к р а т и л и с ь » [ Б а т е н ь к о в : 1 8 6 ] ; п и с ь м о 

к А . А . и А . П . Е л а г и н ы м от 2 9 н о я б р я ) , он 
с о о б щ а е т с т р о к и и м п е р а т о р а с т а р и н н о м у 
п р и я т е л ю — б ы т ь м о ж е т , в т о м ч и с л е и 
к а к о т в е т н а м о с к о в с к и е , п о р о й в е с ь 
м а ф а н т а с т и ч е с к и е , в а р и а н т ы т о л к о в 
( « . . . в М о с к в е п р о н е с с я с л у х , б у д т о в о д а 
у н а с б ы л а р о в н а с в е р ш и н о ю А д м и р а л 
т е й с к о г о ш п и ц а » [ М а р т ы н о в : 1 5 8 ] ) , 
в с в о ю о ч е р е д ь д о ш е д ш и е д о П е т е р б у р г а . 
Т е м с а м ы м и с о б ы т и е , и в а р и а н т ы его 
т р а к т о в к и п е р е в о д я т с я н а у р о в е н ь и т о г о 
в о й р е ф л е к с и и . 

1 1 В о ф и ц и а л ь н ы х и с т о ч н и к а х э т а ф о р м у л а 
ш л а в с в я з к е с у п о м и н а н и я м и о д е я т е л ь 
н о с т и и м п е р а т о р а 7 н о я б р я и в д а л ь н е й 
ш е м . С р . : « В е л и к и й и м и л о с е р д ы й Ц а р ь 
Р у с с к и й , с о з е р ц а в ш и й с г о р е с т н ы м 
ч у в с т в о м у ж а с с е г о н а в о д н е н и я , я в и л о т е 
ч е с т в у п о п е ч е н и е и с о б о л е з н о в а н и е об 
у ч а с т и п о с т р а д а в ш и х и с д е л а л с я и х А н г е 
л о м - У т е ш и т е л е м ! В с а м о е в р е м я н а в о д н е 
н и я Е г о В е л и ч е с т в о и з в о л и л н е у т о м и м о 
з а б о т и т ь с я о с п а с е н и и п о г и б а в ш и х » 
[ А л л е р : 3 1 - 3 2 ] . 

1 2 « U n r h u m e g e n e r a l * , « т о п e n n u y e u s e t o u x » 
[ Н и к о л а й М и х а й л о в и ч : 3 1 7 ] . С р . : [ К а р а м 
з и н 1 8 6 6 : 3 8 5 , 3 8 8 ] . О п а с е н и я э т и б ы л и 
не н а п р а с н ы . 12 н о я б р я Е л и з а в е т а с о о б 
щ а л а м а т е р и : « С о д н я н а в о д н е н и я я с т а л а 
ч у в с т в о в а т ь с е б я х у ж е . К а ж е т с я , п р и ч и 
н о й т о м у в о л н е н и е и у с т а л о с т ь ; м о ж е т 
б ы т ь , я н е м н о г о и о с т ы л а : в т о т д е н ь в е 
тер т а к с в и р е п с т в о в а л , ч т о в н е к о т о р ы х 
к о м н а т а х н е л ь з я б ы л о з а т о п и т ь п е ч е й » 
[ Н и к о л а й М и х а й л о в и ч : 3 1 8 ] . 

1 3 П е р е в о д : « С т а н е м ж е г о р я ч о м о л и т ь Н е б о 
о т о м , к н я з ь , ч т о б ы о н о более не п о д в е р г а 
л о в ы с о к и е д о б р о д е т е л и и б л а г о г о в е й н о е 
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с а м о о т р е ч е н и е и м п е р а т о р а н о в ы м и с п ы т а 
н и я м . Т е , что в ы п а л и на его д о л ю в течение 
э т о г о г о д а , б ы л и , у в ы , с л и ш к о м с у р о в ы , 
и он п р о т и в о п о с т а в и л и м ту с и л у д у ш и , ту 
д о с т о й н у ю в о с х и щ е н и я с т о й к о с т ь , к о т о 
р ы е м о г у т б ы т ь в н у ш е н ы л и ш ь ч и с т о й с о 
в е с т ь ю и б е з у с л о в н о й п о к о р н о с т ь ю н е и с 
п о в е д и м о й в о л е П р о в и д е н и я » . 

1 4 И з о с о б н я к а Л а в а л е й н а А н г л и й с к о й 
н а б е р е ж н о й и и з д о м а а в с т р и й с к о г о 
п о с о л ь с т в а н а Д в о р ц о в о й , от З и м н е г о 
д в о р ц а п р а к т и ч е с к и р а в н о у д а л е н н ы х 

и з а м ы к а ю щ и х его в с в о е о б р а з н у ю р а м 
ку, 7 н о я б р я м о ж н о б ы л о н а б л ю д а т ь в о 
м н о г о м те ж е к а р т и н ы , ч т о и и з ц а р с к о й 
р е з и д е н ц и и . 

1 5 Н а п о м н и м о б у р е в н о ч ь н а 3 0 а в г у с т а 
1 8 3 4 г о д а и ее п о л и т и к о - и д е о л о г и ч е с к и х 
и н т е р п р е т а ц и я х ; с м . , н а п р и м е р [ Ж у к о в 
с к и й : 6 і ] . 

1 6 О п у б л и к о в а н : Р у с с к и й и н в а л и д . 1 8 2 4 . 
13 н о я б р я . № 2 6 9 . 

1 7 В п е р в о й ч е р н о в о й р у к о п и с и е щ е б о л е е 
я р о к о т т е н о к д о с а д ы и у н ы н и я : « с б о ж и -
ей с т и х и е й / Ц а р я м не с л а д и т ь » ; « ц а р ю не 
с п р а в < и т ь с я > » [ П у ш к и н 1 9 7 8 : 4 0 ] . 

1 8 С э п и т е т а м и « п е ч а л ь н ы й » ( у д е р ж а л о с ь 
в и т о г о в о м т е к с т е ) , « о д и ч а л ы й » , « ч у -

л и т е р а т у р а 

А л л е р / О п и с а н и е н а в о д н е н и я , б ы в ш а г о 
в С а н к т п е т е р б у р г е 7 ч и с л а Н о я б р я 
1 8 2 4 г о д а / И з д а л С а м у и л А л л е р . 
С П б . , 1 8 2 6 . 

Б а т е н ь к о в / Батеньков Г.С. С о ч и н е н и я 
и п и с ь м а . И р к у т с к , 1 9 8 9 . Т . і : П и с ь 
м а ( 1 8 1 3 - 1 8 5 6 ) . 

В а й н ш т е й н , П а в л о в а / Вайнштейн А.Л., 

Павлова В.П. Д е к а б р и с т ы и с а л о н 
Л а в а л ь / / Л и т е р а т у р н о е н а с л е д и е 
д е к а б р и с т о в . Л . , 1 9 7 5 -

В а ц у р о / Вацуро В.Э. П у ш к и н и п р о б л е м ы 
б ы т о п и с а н и я в н а ч а л е 1 8 3 0 - х г о 
д о в / / П у ш к и н : И с с л е д о в а н и я и м а 
т е р и а л ы . Л . , 1 9 6 9 . Т . 6 . 

Ж у к о в с к и й / Жуковский В. А. П р о з а п о э т а . 

М . , 2 0 0 1 . 

К а р а м з и н i 8 6 0 / П и с ь м а К а р а м з и н а к А . Ф . М а 
л и н о в с к о м у и п и с ь м а Г р и б о е д о в а 
к С . Н . Б е г и ч е в у . М . , i 8 6 0 . 

К а р а м з и н 1 8 6 6 / П и с ь м а Н . М . К а р а м з и н а 
к И . И . Д м и т р и е в у . С П б . , 1 8 6 6 . 

Л е б ц е л ь т е р н / Николай Михайлович, вел. кн 

Д о н е с е н и я а в с т р и й с к о г о п о с л а н 
н и к а п р и р у с с к о м д в о р е Л е б ц е л ь -
т е р н а з а 1 8 1 6 - 1 8 2 6 г о д ы . С П б . , 1913 . 

д е с < н ы й > » , « в о л ш е б н ы й » . С р . в п е ч а т л е 
н и я е щ е о д н о й о б и т а т е л ь н и ц ы З и м н е г о , 
Н . Я . П л ю с к о в о й , в п е р е д а ч е Е . А . К а р а м 
з и н о й : « Н а х о д я с ь в о д в о р ц е , я б ы л а окру

жена водою и не м о г л а не в и д е т ь ее» 
[ К а р а м з и н 1 8 6 6 : 3 8 7 ] ; к у р с и в м о й . 

1 9 Ч р е з в ы ч а й н о ш и р о к о е р а с п р о с т р а н е н и е , 
н а п о м н и м , и м е л и з а п а д н о е в р о п е й с к и е 
г р а в ю р ы ( з а ч а с т у ю н е в ы с о к о г о , ф а к т и 
ч е с к и л у б о ч н о г о , к а ч е с т в а ) , н а к о т о р ы х 
б ы в ш и й и м п е р а т о р б ы л и з о б р а ж е н л и б о 
с т о я щ и м ( с о с к р е щ е н н ы м и н а г р у д и р у 
к а м и ; о д н а р у к а з а л о ж е н а з а с п и н у , д р у 
г а я , к а к н а к о н с о л и , п о к о и т с я н а н е в ы с о 
к о й с к а л е ; п а л ь ц ы р у к и п р о с у н у т ы м е ж 
п у г о в и ц ж и л е т а ; с п о д з о р н о й т р у б о й ) , л и 
б о п р и с л о н и в ш и м с я с п и н о й к с к а л е и л и 
п р и с е в ш и м н а ее в ы с т у п ; н е р е д к о — с о 
с к л о н е н н о й в з а д у м ч и в о с т и г о л о в о й . 

2 0 Н е б е з ы н т е р е с н о , что Н а п о л е о н у к м о м е н т у 
п р и б ы т и я на о с т р о в С в . Е л е н ы б ы л о 4 6 лет, 
А л е к с а н д р у в ноябре 1 8 2 4 - г о — 4 7 . 

2 1 И н т е н с и в н о с т ь п р о ц е с с а о т р а з и л а с ь 
в ч е р н о в и к а х : «и д у м а л » ; « О н с и д е л / 
И с с к о р б н о й < ? > д у м о ю г л я д е л / Н а 
б е д с т в и е » ; « Н а з л о е б е д с т в и е — не д а 
р о м / С о о б р а ж а л » [ П у ш к и н 1 9 7 8 : 4 0 ] . 

М а р т ы н о в / П и с ь м а И . И . М а р т ы н о в а 
к П . А . С л о в ц о в у / / П а м я т н и к и н о 
в о й р у с с к о й и с т о р и и : С б . и с т о р и 
ч е с к и х с т а т е й и м а т е р и а л о в . С П б . , 
1 8 7 2 . Т . П . О т д . 2 . 

Н и к о л а й / Николай Павлович, вел. кн. Д н е в 
н и к [ к о п и я ] / / Г А Р Ф . Ф. 6 7 2 . О п . і . 
№ 4 8 . 

Н и к о л а й М и х а й л о в и ч / Николай Михайло

вич, вел. кн. И м п е р а т р и ц а Е л и з а в е 
та А л е к с е е в н а , с у п р у г а и м п е р а т о р а 
А л е к с а н д р а I. С П б . , 1 9 0 9 . Т . I I I . 

О с п о в а т / Осповат А.Л. И с т о ч н и к о в е д ч е 
с к а я з а м е т к а к « М е д н о м у в с а д н и 
к у » / / С е д ь м ы е Т ы н я н о в с к и е ч т е 
н и я : М а т е р и а л ы д л я о б с у ж д е н и я . 
Р и г а ; М . , 1 9 9 5 - 1 9 9 6 . 

О с п о в а т , Т и м е н ч и к / Осповат А.Л., Тимен-

чик Р.Д. « П е ч а л ь н у п о в е с т ь с о х р а 
н и т ь . . . » : О б а в т о р е и ч и т а т е л я х 
« М е д н о г о в с а д н и к а » . М . , 1 9 8 7 . 

О с т а ф ь е в с к и й а р х и в / О с т а ф ь е в с к и й а р х и в 
к н я з е й В я з е м с к и х . С П б . , 1 8 9 8 . 
Т Л И . 

П у ш к и н 1 9 3 5 / Пушкин. П и с ь м а . Л . , 1 9 3 5 . 
Т . I I I : 1 8 3 1 - 1 8 3 3 . 

С Е Л . . . Г Л Я Д Е Л » : К Т О О Н ? 

1 6 6 I 1 6 7 



П у ш к и н 1 9 7 8 / Пушкин А.С. М е д н ы й в с а д 
н и к . Л . , 1 9 7 8 . 

С п е р а н с к а я / Сперанская Н.М. П е т е р б у р г 
с к а я г а з е т а « L e F u r e t » — « L e M i r o i n 
и р у с с к а я л и т е р а т у р а к о н ц а 
1 8 2 0 - х — н а ч а л а 1 8 3 0 - х г о д о в . 
Д и с с к а н д . ф и л о л . н а у к . Т в е р ь , 
2 0 0 5 . 

Т а р х о в а / Л е т о п и с ь ж и з н и и т в о р ч е с т в а 
А л е к с а н д р а П у ш к и н а / С о с т . 

Н . А . Т а р х о в а . М . , 2 0 0 5 . Т . 5 
( с п р а в о ч н ы й ) . 

Ш и л ь д е р / Шильдер Н.К. И м п е р а т о р А л е к 
с а н д р П е р в ы й : Е г о ж и з н ь 
и ц а р с т в о в а н и е . С П б . , 1 8 9 8 . Т . 4 . 

Э р м и т а ж / Э р м и т а ж : И с т о р и я и а р х и т е к т у р а 
з д а н и й . Л . , 1 9 7 4 . 

W a s s e n a e r / Wassenaer С. de. A Visi t t o St . P e 
t e r s b u r g , 1 8 2 4 - 1 8 2 5 . W i l b y , 1 9 9 6 . 



и время и место 
историко-филологический 
сборник 
к шестидесятилетию 
Александра Львовича 
Осповата 

Н О В О Е 
и з д а т е л ь с т в о 


